EU DECLARATION OF CONFORMITY"

Name and address of the Manufacturer?
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company S.a.r.l.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
TCT Mobile Europe SAS

15, rue Rouget de Lisle,

92130 Issy les Moulineaux, France

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Object of the declaration*

Product information® Product Name:
Mobile WiFi

Model Name:
R219t -

Additional information®

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation
legislation’:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in
relation to which conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Item 3.1.a (protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the protection of property):

- EN IEC 62368-1:2020

- EN 50566:2017, EN IEC 62311:2020, EN 50663:2017
Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility) :

- EN 301 489-1v2,2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09), EN 301 489-52 VV1.2.1 (2021-11), EN 55032:2015/A11:2020,
Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid harmful interference) :

- EN 301 511 V12.5.1 (2017-03), EN 301 908-1 V15.2.1 (2023-01), EN 301 908-2 V13.1.1 (2020-06), EN 301 908-13 V13.2.1 (2022-

02),EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07),

Item 3.3.d (radio equipment does not harm the network or its functioning nor misuse network resources, thereby causing an
unacceptable degradation of service) :

- EN 18031-1:2024
Item 3.3.e (radio equipment incorporates safeguards to ensure that the personal data and privacy of the user and of the
subscriber are protected) :

- EN 18031-2:2024

- Directive 2019/882/EU (European Accessibility Act) RoHS Directive 2011/65/EU
(EU)2023/826 EN IEC 63000:2018

The notified body?®
Name: American Certification Body, Inc.
Number: 1588

and issued the certificate performed
ATCB031646, issue 1 a conformity assessment of the technical
construction file

The notified body?®
Name: KL-Certification GmbH
Number: 2784

and issued the certificate
T.2025.08.7006
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Additional information”

Model

Technical data

UCT1EU (PUAND

INPUT20:100-240V~50/60Hz 0.2A
OUTPUTZ21:5.0VDC, 1.0A

Charger
INPUT20:100-240V~50/60Hz 0.2A
SRR REHES OUTPUT21:5.0VDC, 1.0A
TLIO21E7 37V, Rated:2150mAh
Battery
TLIO21FA 3.7V, Rated:2150mAh

Signed for and on behalf of:1?

Vodafone, Vodafone Procurement Company S.a. r.l,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-
Duché de Luxembourg

Authorised Representative:

TCT Mobile Europe SAS — 15, rue Rouget de Lisle,

92130 Issy les Moulineaux, France

Date of issue: 2025-09-22

Name and Surname / Function:

Frangois GEFFRAYE /Head of Groups Project Managers
TCT Mobile Europe SAS — 15, rue Rouget de Lisle,
92130 Issy les Moulineaux, France

TCT MOBILE EUROPE SAS
- Immeuble Amiral
rue Rouget de Lisle
92130 Issy-les-Moulineauy - France
RCS Nanterre 440 038 222
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ANNEX enporscsDADEETEUFRGATLVILTHUMINLPLPTROSKISUFISVITRINOHRIS)

(EN)EU Declaration of Confermity /(BG)IEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE C WBWUCKBAHUATA HA EC /(ES)Declaracién UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSeni o shodé /(DA)EU
Overensstemmelseserklaring /{{DE)EU-Konformitatserkl JET)ELI Vast alsioon {(EL)AHAQIH IYMMOP®OIHEI EE HFR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi
Comhréireachla an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Albistibas Deklaracija /(LT)ES Afitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleldségi Nyilatkozal/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformia
TakUE /(NL)EU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declarag3o de Conformidade UE /(RO)Declaralia de Conformitate UE ASK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)Izjava EU
0 Skladnosti /(Fl) EU- Vaalimustenmukaisuusvakuulus /{SV)EU-Férsakran om Overensstmmelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserklenng /({HR)EZ izjava o sukiadnosli /(IS)ESB
‘Samramisyfirlysing

(EN)Name and address of the Manufacturer /{BG)Hanmexosanne u anpec na nponssoautens /(ES)Nombre y direccién del fabricante /{CS)}Obchodni jméno a adresa vyrobece /{(DA)
Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herslellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa ka1 8xG8uvon karaorevaarr /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm
agus seoladh an Ménaréra /(IT\]Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZolaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyartd neve és cime /{MT)isem u indirizz
tal-manifattur {NL)Naam en adres van de fabrikant I(PL)Nazwa iadres prod /{PT)Nome e enderego do fabricanle /(RO)Numele si adresa Producatorului /(SK)Obchodné meno a adresa
vyrobcu /{SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja usoite.i(SV)T“rverkarens namn och adress /(TR)Imalatginin adi ve adresi /{NO)Nawn p4 og adresse 1il produsenten /(HR)Naziv
i adresa proizvodata/(1S)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a HacToAWaTa AEKNAPAUHA 38 CLOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCH E/IMHCTBEHO
nponssopuTenat /{(ES)La presente declaracuﬁn de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohla3eni o shod& vydal na viastni odpovédnost vyrobce

f(DA)Denne o dsledes pa fabrikanlens ansvar /(DE)Diese Konformitalserkldrung wird unter der alleinig ] des Hi lers abgegeben
H(ET)Kaesolev vaslavusdeklaratsioon on valja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H wapovoa dijhwon uuppépwaqq £xBiBEIQI PE a-rrnx)\:.\mmﬂ Luﬂuvr] Tou xommt:marq /(FR)La présente
déclaralion de conformité est élablie sous la seule responsabilté du fabricant/{GA)Eisitear an dearbhi ita faoi it aonair an mh 6ra/(IT)La presente dichiarazione

di conformia & rilasciala sollo la respunsabilﬂél esclusiva del fabbricante /(LV)5T albilstibas deklaraciia ir izdola vienigi uz 3ada razotaja albidibu /(LT)3i alimcbes deklaracija iduota 1k
gaminlojo ybe /(HU)E leldségi nyilatkozal a gyarté kizdrélagos feleldsségére keril kibocsatasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tatkonformita tinhareg taht Ir-respnnsabb»‘(a unika tak
manifatlur I(NL]Deze conformiteitsverklaring wordt versirekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnoSci wydana zoslaje na wylqcezng
odpowiedzialno$é producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaralie de conformitale este emisé pe
raspunderea exclusiva a producatorulul /(SK)Toto vyhtdsenie o zhode sa vydéva na vyhradnia zodpovednost vyrobeu /(SL)Ta izjava o skladnosli se izda na Jastno edgovornost proizvajalcal/
(FI)Tam3 vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksii /{SV)Denna forsa om dverensstdmmelse ulfardas pé tiiverkarens eget ansvar /(TR)Bu uyguniuk
beyani, imalalginin sorumlulugu atinda verili/(NO)Denne samsvarserkleringen er utsledl pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskjutivo Je odgovoran
proizvodaé /(1S)bessi samramisyfirlysing er gefin Gt eingdngu a abyrgd framleidanda

(EN)Object of the declaration /{BG}OGexr Ha aemnapayuata /(ES)Objeto de la declaracién /CS)Pfedmét prohlaSeni /(DA)Erkieringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung
HET)Deklareeritav ese /(ELYExomdg g Srihwong /(FR)Objet de la déclaration {GA)Cuspbir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichlarazione /(LV)Deklardcijas priek3mets /{LT)Deklaracijos
objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /{NL)Voorwerp van de verklaring /{PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Oblectul declarafiel /({(SK)Predmet
vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkkeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /{1S}H!utur til yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Vixcbopuaipa 3a npoayxta, HMeTo Ha NpoaykTa, uiero Ha moaena /ES)informacién del producto; nombre del producto;
nombre del modelo /(CS)Informace o vyrobku; Néazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produkinawvn; Modelnavn /(DE)P information; Prod 1 Mo
/(ET)Toote kifjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)MAnpogopicc yia 10 mpoidy, évopa mpoidviog, dvopa poviédow/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle
/(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tdirge; Ainm Manla /(IT)Informazioni sul prodotto; denornmazwne del prodotio; Nome dP.I fnodel'o HLV)Informacia par izstrad3jumu; Izslradajuma nosaukums;
modela nosaukums /(LT)Informacija apie produkia; produkto pavadinimas; modefio pavadi (HU)T informacid; a termék neve; tipusnév MT)Informazzjoni tal-prodolt; isem tak
prodoll; isemtal-mudelV(NL)Product informalie, Product naam; Model naam /(PL)Informacdje o produkcie; nazwa produkiy; nazwa modelu /(PT)informag&o sobre o produto; Nome do Produto;
Designagdo do Modelo /(RO)Informalii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nézov vyrobku; Nézov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime
modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotieen nimi; mali nimi /{SV)Produktinformation; produkinamn; modelinamn /(TR)Urin bilgier; Urdn Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon, Produkinawn,
Modelinavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar

(ENJ}Additional information /(BG)lonbnuutensa widgopuauna {ES)Iinformacién adicional {CS)Dalsl informace /(DA)Supplerende oplysninger /{DE)ZusZizliche Angaben /{(ET)Lisateave
NEL)ZupmAnpwpanxég wAnpopopics /(FR)Informatiens suppiémentaires/(GA)Faisnéis bhrelse/(IT)Uleriori informazioni /(LV)Papildu informacija/{LT)Papidoma informacija /(HU)Kiegészitd
informaciék /{MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvuliende informalie /{PL)Informacje dodatkowe /{PT)Informagdes complementares /(RO)Informatii

suplimentare /(SK)Dodatoné informacie/(SL)Dodalni pedalki /(Fl)LisAtietoja /(SV)Yiterigare information /(TR)EK bilgi /(NO)Tileggsopplysninger /{HR)Dodatne informacije
(1S)Vidbstarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmenisation legislation /(BG) NpeanersT Ha gexnapayy4aTa, OnKcaH no-rope, oTrosapa
Ha CLOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha CBi03a 3a xapuoHWaayus /(ES) El objeto de la declaracion descf'ﬂa anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién
/(CS) Vy3e popsany predmét prohléEenlje ve shodé s pfisludnymi harmoniza&nimi prévnimi p y Unie / (DA} G ien for erkleringen, som besk ovenfor, er i overensstemmelse
med den rel EU-harm lovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Er‘klﬁmng erfult die einschldgigen Harmonisierungsrechlsvorschriften der Union / (EL) O
016x0¢ 1¢ SAWanNS Mou TEPIYPAFET Tapamdavey Eival CUPSWVOS PE TN OxE x| evwoaxr vopoBeoia evappdviong f (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme & la Iégislation
d'harmonisalion de 1Union appficable / (GA) Ta cuspéir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtalocht 4bharlha um chomhchuibhit de chuid an Aontais / (IT) L'oggello
della dichiarazione di cui sopra & conforme alla perinente normativa di armonizzazione dellUnione / (LV) lepriek3 apraksiitais deklaracijas priekSmets albilst alliecTgajam SavienTbas
saskago3anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apradylas deklaracijos objektas alitinka susfjusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fenl ismertelelt nyilalkozal targya megfelel a
vonalkoz6 unids harmonizacids jogszabalyoknak / (MT) L- ghan lad—d‘]qarazz;nni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven
beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desb le g van de Unie / (PL) Wymieniony powyZe] przedmiot niniejsze] deklaracji jest 2godny z odnoSnymi
wymaganiami unijnego prawodawstwa hannomzacy]negu /{PT) O objeto da dadarar;éo ac:rna descrito estd em conformidade com a legislagdo de harrmnuag,ﬁn da Unido aplicdvel / (RO)
Obieclul declaraliei descris mai sus este in conformitale cu legislalia relevantd de armonizare a Uniunii/ (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s pi ymi harmoniza&nymi pravnymi
predpismi Unie / (SL) Predmel navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Uniie o uskladivanju / (FI) Edelld kuvallu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaislamislainsdadanndn vaatimuslen mukainen / (SV) Féremalet for farsakran ovan ner med den rel ta harmoniserade unionslagstifiningen / (TR) Yukanda
agtklanan bildirinin nesnesi iigili Topluluk uyum mevzeatina uygundur / (NO) Fuzmé\ei med erklazringen beskrevel ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen
1 (HR) A fent ismertelelt nyilatkozat tdrgya megfelel a b unids oknak / (IS} Efi ofangreindrar yfidysingar er | samreemi vid hluladeigandi stadlada 15gajof
Evrépusambandsins

(EN)References to the relevant hanmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /{BG)sanMenosaniaTa Ha
HINONIBAHUTE XAPMOHHIUPAHH C pTH WK HecTe CNpAMO KOWTO ce aexnapdpa cwoteercrenero /(ES)Referencias a las normas armonizadas perinentes
utilizadas, o referencias a las especificaciones 1écnicas respeclo a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na pfisluiné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo
na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohladuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoni eller 1il de tekniske specifikationer, som der
erkleres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschligigen harmonisieren Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, for die die Konformitat
erklart wird /(ET)Vited kasulatud asjakohastele itele vOi vited teh le spelsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnilatakse /(EL)pvela 1wy oyenxiv
EVOppoviopEvY TIpaTUTWY Trou YprorporonBnkav f rwy rexvikiv Tpolaypapiv pe Bdon 1g omokeg Sniiveral n ouppdppwaon /(FR)REférences des normes harmonisées pertinentes
appliquées ou des spécifications lechmques par rappon auxquelles la mnmrrrné est déclarée /(GA)Tagaili do na caighdedin chomhchuibhithe dbhartha a Usdidtear né tagaidi do na
sonralochtai teicniila i nddil leis an gcom HITRiferi alle pedinenti norme amonizzate utiizzalte o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali &
dichiarala la conformita /(LV)Norades vz Bnlecigauem saskanotajiem standariem vai norddes uz tehniskdm specifikdcijam, allieciba uz ko tiek deklaréla albistiba /(LT)Taikyty damiyjy
standarly nuorodos arba {echniniy specifixacijy, pagal kurias buvo deklaruota alitiktis, nuorodos/{HU)Adolt esetben hivatkozéds az alkalmazasra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra,
iletdleg azokra a miszaki lefrdsokra, amelyekre nézve a meg?ekésro! nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghalkistandards armonizzati rilevanli i ntuzaw, jew referenzi ghaltispecifikazzjonijiet I
b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata l-konformia /(NL)Ve 1g van de t rde normen of van de lechnische specificalies waarop de conformiteitsverklaring
belrekking heeft /{PL)Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, klére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odnlesieniu do Klérych deklarowana jest zgodnoé
/(PT)Referéncias 3s normas hamonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais & declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la slandardele armonizate
relevanle folosite sau trimiteri la specificalite tehnice in legélura cu care se declard conformitalea /(SK)Pripadné odkazy na prisluiné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na technické
Specifikdcie, na zéklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napolila na uporabljene usklajene standarde ali napolila na tehniéne specifikacije za skladnosl, ki so navedene na izjavi /(FI)Vitlaus
nithin asiaankuuluviin yhder in, jota on kaytelly, tai vittaus leknisin eritelmiin, joiden perusleella vaati kaisuusvakuutus on (8V)Hanvisningar till
de relevanla harmoniserade slandarder som anvants eler hanvisningar til de lekniska specifikationer enligt vilka dverensslammelsen farsikras /(TR)ligifi uyumlastinimig kullanilan standartlar
veya uygunluk beyan ite ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det
erklzres samsvar med /(HR)Uputivanje na mjerodavne uskladene norme ifi upucivanje na tehnitke specifikacje na lemelju kojih se izjavijuje sukladnost /(IS)Tilvisanir | videigandi
samhzfingarstadla sem eru noladir eda lilvisanir i paer teekniforskriflir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HOTH(HLMPAHHAT OpraH; WIBbLPUM; U Hagane ceptudmrara/(ES)EI organismo notificado; ha efectuado; y expide el
cerlificado/(CS)Oznameny subjeki; proved!; a vydal osvéd&eni/(DA)Det bemyndigede organ; der har forelaget; og udstedt attesten /(DE)Die nolifizierle Stelle; hat; und folgende Bescheinigung
ausgestelit!{ET)Teavitalud asulus; teoslas; ja andis vafja tdendi /(EL)o xovomoinpévog opyaviapds ; mpaypatomoinoe ; xai e§Edwoe 1n efa‘won/(FR) L'organisme nolifié; a effectué; et a
élabli Tatlestation/(GA)Rinne an comhlacht d4 dluglar fégra... agus d'eisigh sé an deimhnil/ (IT)l'organisme notificato; ha effetiuato; e rilasciato il cerdificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi
; un izsniegusi sedifikAtu/{LT)Nolifikuotoji jstaiga; alliko; ir i3davé sertifikalg /{HU)A bejelentett szervezet; elvégezle a ; és a kivelkezd tandsitvanyl adta ki /{MT)Il-korp notifikal; wettaq; u hareg
ié-Certifikat /(NL)De aangemelde inslantie; heeft een; uitgevoerd en het cerdificaat versirekt /(PL)jednostka notyfikewana; przeprowadzita; | wydala certyfikal(PT)o organismo nolificado;
efectuou; e emitiu o cedificado/(RO)Organismul notificat ; a efeclual; si a emis cerificatul /{SK)notifikovany orgén; vykonal; a vydal osvedZenie /(SL)je prig'aSeni organ; izvedel; in izdal
cedifikat /(Fl)'moitetlu laitos; suoritli; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmé!da organet ; har utfart ; och utfardat intyget /(TR)Kuruluga bildirmis; yapilan ve serifika veritir /(NO)Det meldte organ;
utfert; som ogsa inkluderer test resultal og utstedelse av sertifikal/(HR)Obavije3tena tielo; provelo je; ukljucujuéi izviedte o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tikynnti ad...framkvamdi...
par med talid préfunarskyrslumar og gaf it voltordid
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(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Moanuc 3a wm ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/{CS)Podepséno za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af/(DE) Unterzeichnet
fir und im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja pooljalla kirfjutatud AEL)Ywoypagi yia Aoyapiagpd kal £€ ovoparog/(FR)Signé par el au nom de/{(GA}Sinithe le haghaidh agus thar ceann
an/{IT)Firmato in vece e per conto di /{LV)Parakstits /{LT)UzZ kq ir kieno vardu pasiradyta/{{(HU)Cégszenl alairas/{MT)Iffirmata ghal u fisem /(NL)}Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano
w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO}Semnat pentru §i in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta irjoi I(SV)L

fér/(TR)Ve adina imzalanmigtimo za i u ime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd
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